Tiirkiye Cumhuriyeti’ne gonderilecek memeli tirnakh hayvanlarin taze veya sogutulmus deri ve postlar:
(1) icin HAYVAN SAGLIK SERTIiFiKASI

ANIMAL HEALTH CERTIFICATE for fresh or chilled hides and skins (1) of ungulates, intended for
dispatch to the Republic of Turkey

Ithalater icin not: Bu sertifika sadece veteriner amachdir ve mallar Tiirk simr kontrol noktasma
ulasincaya kadar mallarin yaninda bulunmahdir.
Note to the importer: This certificate is for veterinary purposes only and must accompany the consignment
until it reaches the Turkish border inspection post.

Gidecegi iilke / Country of destination: TURKIYE/TURKEY
Saglik sertifikasinin referans numarasi / Reference number of the health certificate: .............coccoeeevcenvenvniencenennn.

Thracatgl TIKe / EXPOFLIRG COUNLIY: ......oueeeeveeeeeeeeeeeeeeeeeseeseeeseesevseesees s eee s s s es s sa s s ssessn e s s es s ees e
Sorumlu Bakanlik / Responsible ministry: ...........

L. Deri ve postlarin tanim / | dentification of hidesand skins

HIAES OF SKITLS Of vttt ettt et ese e e enaesensesaensens derileri veya postlari
(hayvan tiirleri / species)

Ambalaj 6zelligi / Nature 0f DACKAZING: ........ccccueeiviiiniiiiieiieeeeet ettt ettt ettt st sttt s s

Ambalaj sayist / Number of packages: ............cccueen...

IL. Derilerin orijini / Origin of skins

Kayith olan ve denetilen tesisin adresi ve veteriner kayit numarasi / Address and veterinary registration number

II1. Derilerin gidecegi yer / Destination of skins

Deriler ve postlar,

The hides and skins Will be SEnt from ................ccioiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiii i e s, den/dan
(ylikleme yeri/place of loading)

10..........

(gidecegi tilke ve yer/ country and place of destination) Tiirkiye’ye

IV. Resmi beyan / Attestation

Ben, agagida imzasi bulunan resmi veteriner, yukarida tanimlanan deri veya postlarin:
1, the undersigned official veterinarian certify that the hides or skins described above:

(a) mezbahada kesilen, ante ve postmortem muayeneye tabi tutulan, insan veya hayvanlara bulasabilen nemli
hastaliklardan ari olarak bulunan ve epizootik hastaliklarin eradikasyonu maksadiyla 6ldiiriilmemis
hayvanlardan elde edildigini;
have been obtained from animals which, have been slaughtered in a slaughterhouse and have undergone an
ante and post-mortem inspection and found to be free of serious diseases communicable to man or animals
and were not killed in order to eradicate epizootic diseases;



(b) Sevkten dnceki en az 12 ay siiresince Sigir vebasi hastaligindan ari bir iilkeden ve sevkten dnceki en az 12
ay sliresince asagidaki hastaliklardan ari bir iilkeden veya bir iilkenin bir bélgesinden orijinlendigini:
originate in a country which for at least 12 months before dispatch has been free from rinderpest (2) and a
country or a part of a country which for at least 12 months before dispatch has been free from the following
diseases:

- Sap hastalig1 / foot-and-mouth disease (2),

- Klasik domuz vebasi / classical swine fever (2),
- Afrika domuz vebasi / African swine fever (2),
- Tesen hastalig1 / Teshen disease (2);

(c) have been obtained from:

- kesimlerinden Onceki en az ii¢ ay siiresince veya i¢ ayliktan gen¢ hayvanlar durumunda
dogduklarindan beri orijin iilkede bulunan hayvanlardan elde edildigini,
animals which have remained in the territory of the country of origin for at least three months
before being slaughtered or since birth in the case of animals less than three months old,

- ¢ift tirnakli hayvanlarin deri veya postlart durumunda, 6nceki 30 giin siiresince hi¢bir Sap hastaligi
mihraki bulunmayan ve etrafindaki 10 km yaricapindaki alanda 30 giin siiresince higbir Sap
hastaligi vakasi bulunmayan igletmelerden gelen hayvanlardan elde edildigini,
in the case of hides or skins from bi-ungulates, animals which come from holdings in which there
has been no outbreak of foot-and-mouth disease in the previous 30 days, and around which within
a radius of 10 km there has been no case of foot-and-mouth disease for 30 days,

- oOnceki 30 giin siiresince higbir Sarbon hastaligi mihraki bulunmayan ve etrafindaki 10 km
yarigapindaki alanda 30 giin siiresince hi¢bir Sarbon hastaligi vakasi bulunmayan isletmelerde
bulunan hayvanlardan elde edildigini,
animals which come from holdings in which there has been no outbreak of Anthrax in the previous
30 days, and around which within a radius of 10 km there has been no case of Anthrax for 30 days,

- domuz derileri durumunda, 6nceki 30 giin siiresince higbir domuzlarin vezikiiler hastalig1 veya
onceki 40 giin siiresince higbir klasik domuz vebasi veya Afrika domuz vebasi mihraki bulunmayan
ve etrafindaki 10 km yaricapindaki alanda 30 giin siiresince bu hastaliklarin higbir vakasi
bulunmayan isletmelerden gelen hayvanlardan elde edildigini,
in the case of skins from swine, animals which come from holdings in which there has been no
outbreak of swine vesicular disease in the previous 30 days or of classical or African swine fever in
the previous 40 days and around which within a radius of 10 km there has been no case of these
diseases for 30 days,,

- kesimden Onceki 24 saat siiresince mezbahada ante-mortem muayeneden ge¢mis ve Sap hastaligi
(2), S1gir vebasi (2), klasik domuz vebasi (2), Afrika domuz vebasi (2) veya domuzlarin vezikiiler
hastaliklarindan (2) higbirisinin belirtisini gdstermeyen hayvanlardan elde edildigini;
animals which have passed the ante-mortem health inspection at the slaughterhouse during the 24
hours before slaughter and have shown no evidence of foot-and-mouth disease (2), rinderpest (2),
classical swine fever(2), African swine fever(2) or swine vesicular disease(2);

(d) patojenik etkenlerle yeniden bulagmaya kars1 tiim 6nlemlerin alindigint onaylarim.
have undergone all precautions to avoid recontamination with pathogenic agents.

de/da tarihinde diizenlenmistir.
(yer / place) (tarih / date)

MUhUr / Stamp (3) e e

(Resmi Veterinerin adi ve gorevi / name of the official veterinarian)

(1) Bu deri ve postlar isleme tabi tutulabilir. / These hides and skins may be treated.

(2) Tlgili hayvan tiiriine uygun olmayan hastaliklar1 siliniz / Delete diseases not appropriate to the species
concerned.

(3) Imza ve miihiiriin rengi baski renginden farkli olmalidir / The signature and the stamp must be in a colour
different to that of the printing.



